
[별지 제6호서식]

합 치 성 검 사 요 청 서 
(Request for Conformity)

1. 수신(To): 2. 추적번호(RFC Tracking No.)

3. 과제번호(Project No.) 4. 작성일(Initial Date)

5. 합치성검사요청 종류 (Request for Conformity Inspection)

 □ 부품 합치성검사(Part Conformity):
 □ 장착성(Installation):
 □ 기타(Other):

합치성검사 대상 (A conformity inspection pertaining to the subject is requested for the following)

6. 신청자(Applicant Name)

7. 회사명/주소

  (Company Name/Address)

8. 가용 일시(Time/Data Available) 9. 신청자가 국토교통부로 연락 

(Applicant will contact MOLIT) ⍌ 예

10. 장착형식(Type Installation)

11. 제조사/모델(Make/Model) 12. 수량(Quantity)

13. 설계자료(개정번호/일자)
    (Design Data(Rev./Date)

14. 특수지침(Special Instructions)

15. 업체 담당자명(Contact Name)                                          (전화:                )

16. 과제책임자(Project Manager)                                          (전화:                )

   과제엔지니어(Project Engineer)                                          (전화:                )

17. 비고(Remarks)

18. □ 형식검사승인서 발행되었음.(T.I.A. Issued) 19. ⍌ 합치성검사기록서 필요함.(C.I.R. Required)

20. □ 형식검사보고서 필요함.(T.I.R. Required) 21. ⍌ 합치성확인서 필요함(Statement of Conformity Required)

22. □ 감항성인증서 필요함(Airworthiness Approval Tags Required)

(주) 합치성검사 종료 후 이 합치성검사요청서(RFC)를 MOLIT 합치성 관련 서류와 함께 과제책임자에게 송부

Please return this request for conformity to the Project Manager together with the MOLIT conformity document

 210㎜×297㎜((신문용지 54g/㎥(재활용품))



Item 1 
수신: 합치성검사를 수행하도록 위임받은 국토교통부 검사관 또는 엔지니어를 입력

To: Enter the MOLIT inspector or Engineer to whom the conformity inspection is to be 
delegated.

Item 2 추적번호: 관리를 위한 추적번호를 입력한다.
RFC Tracking No.: Enter the RFC Tracking No.

Item 3 과제번호: MOLIT 과제번호를 입력한다.
Project No: Enter the MOLIT Project number.

Item 4

작성일: 양식을 작성한 일자(년월일)를 입력한다. 만약 원본 합치성검사요청서가 개정이 필요

한 경우, 원본 합치성검사요청서를 동봉한 개정된 신규 합치성검사요청서가 제출되어야 한다.
Date: Enter the date the form is initiated (in the form yyyy/mm/dd). If the original RFC is 
to be revised, submit another RFC, with the date of the original RFC along with a revision 
level (e.g. 2009/03/30 Rev A).

Item 5

부품합치성/장착성/기타: 수행할 합치성검사의 종류를 결정하고, 관련 칸에 ⍌ 표시한다. 
 □ 부품합치성 - 부품 또는 조림품에 대한 합치성검사를 수행하는 경우, 이 칸에 ⍌ 표시한

다.
 □ 장착성 - 합치성이 확인된 부품 또는 조립품을 항공기 1대에 장착하기 위한 합치성검사를 

수행하는 경우, 이 칸에 (V) 표시한다.
 □ 기타 - 시험품목, 시험쿠폰, 시험장치 등에 대한 합치성검사를 수행하는 경우, 이 칸에 ⍌ 

표시한다. 또한, 시험품목, 시험쿠폰, 시험장치 등을 설명하는 문구를 기재한다.

Part Conformity / Installation / Other: Determine the type of inspection to be performed 
and check the applicable boxes. 
 □ Part Conformity –this block should be checked when the parts or assemblies are to be 

conformed. 
 □ Installation –this block should be checked when conformity inspection of an installation 

of conformed parts or assemblies are on an aircraft. 
 □ Other –this block should be checked when test articles, test coupons, test setup, etc. 

are to be conformed. Also write the word test articles, test coupons, test setup, etc. in 
the line next to the block.

Item 6

신청자명: 제한형식증명 또는 제작증명을 얻고자하는 신청자의 이름을 입력한다. (예, 보잉, 
서부국제항공 등) 
(주) 여기에 공급업체 상호를 입력하지 않도록 한다.
Applicant Name: Enter the full name of the applicant seeking Type or Production 
Certification (eg, The Boeing Company, Western International Aviation). 
Note: This is not the place to enter the supplier’ name.

Item 7

회사명/주소: 시제 부품/조립품 또는 시험품목을 제작하는 회사/공급업체를 입력한다. 합치성

검사 업무가 실제로 수행되는 장소의 주소를 입력한다.
Company Name: Enter the full name of the company/supplier manufacturing the prototype 
part/assembly or test article. Enter the address where the actual conformity inspection work 
is to be preformed.

Item 8

가용 일시: 합치성검사를 수행하고자하는 대략적인 일시를 입력한다. 그러나, 여기에 명시한 

일시가 국토교통부가 확언하는 것으로 이해하지 않아야 한다.
Time/Date Available: Enter the approximate time and date when the inspections are 
scheduled to take place. However, this time and date does not constitute a commitment by 
MOLIT.

Item 9 신청자가 국토교통부로 연락: 항상 이 칸을 ⍌ 표시한다.
Applicant will contact MOLIT: Always put a x in this box.

Item 10

장착형식: 합치성검사를 요청하는 부품, 시험품목 또는 장착에 대한 간단한 설명을 입력한다. 
(예를 들면, 동체패널장착, 비행관리컴퓨터 장착, 시험품목 부품 등.)
Type of Installation: Enter a brief description of the part, test article, or installation for 
which the conformity inspection is being requested. (eg, fuselage panel installation, flight 
management computer installation, test article part etc).

Item 11 제조사/모델: 합치성검사를 요청하는 항공기, 엔진, 또는 프로펠러의 제조사 및 모델을 입력

한다. (예를 들면, 맥도널드 더글라스 DC-9-82, 보잉747-700, 로빈슨 R44 등). 여기에 입력하



는 제조사 및 모델에 대한 정보는 형식증명자료집(TCDS)에 명시된 것과 동일한 것이어야 한

다.
Make/Model: Enter the make and model of the aircraft, engine, or propeller for which the 
conformity inspection is being requested. (eg, McDonnell Douglas DC-9-82, Boeing 
747-400, Robinson R44 etc). This make and model should match those referenced on 
TCDS.

Item 12 

수량: 인증과제를 완료하기 위하여 필요한 부품, 조립품 또는 장착의 수량을 입력한다. (예를 

들면, 1 대, 5개 시험샘플, 4개 날개조립품). 시험 프로그램을 완료하기 위하여 하나이상이 

필요한 경우, 이러한 수량은 과제책임자와 사전에 협의되어야 한다. 시험품목의 수량은 일반

적으로 과제책임자가 사전에 승인한 시험계획서에 명시되어 있다. 이러한 경우, 이 칸에 “시
험계획서에 따름”으로 입력한다.
Quantity: Enter only the quantity of parts, assemblies or installations necessary to complete 
the certification program. (eg, 1 shipset, 5 test samples, 4 wing assemblies) If more than 
one is necessary to complete the test program, then that quantity should be agreed upon 
in advance with the Project Manager. For test articles the quantities are usually called out 
in a test plan that is approved in advance by the MOLIT project manager. In these cases, 
write “per test plan”in this section.

Item 13

설계자료(개정번호/일자): 부품, 장착 또는 시험품목에 대한 설계자료를 완벽하게 설명하는 내

용을 입력한다. 생산도면에 병합되지 않는 경우, 소프트웨어 개정번호를 입력하여야 한다. 다

수의 도면이 있는 경우, 이 칸에 “첨부문서 참조”로 입력하고 별도 용지에 해당 정보를 입력

할 수 있다. 장착합치성검사의 경우, 일반적으로 추가적인 정보없이 종합도면목록 (MDL)을 

입력한다. 관련 설계자료 및 개정수준을 명시한 이러한 정보는 검사관에게 매우 중요하다. "
또는 국토교통부장관으로부터 승인받은 최신개정본"와 같은 문구가 사용되지 않아야 한다. 
본 합치성검사요청서(RFC)에 명시된 개정수준을 초과하는 모든 설계변경이 있는 경우, 합치

성검사기록서에 “부적합(Unsat)”으로 기록하고, 6항의 과제책임자에게 최근 설계변경에 대한 

승인을 요청하여야 한다.
Design Data(with Revision / Date): Enter a complete description of design data for the parts, 

installation, or test articles. References to software revisions, if not incorporated in 
production drawings are required. If there are multiple drawings, the information may be 
entered on a separate attached sheet with a note in this section that states “See attached 
sheet(s)” For installation conformity inspections, an entry of a master drawing list is usually 
adequate without additional information. This information is very important to an inspector 
because it defines the relevant design data and revision level. DO NOT ADD “OR LATER 
MOLIT APPROVED REVISION”. Any design changes beyond the requested level listed on 
the "Request for Conformity" will require the MOLIT to write an unsat on the "Conformity 
Inspection Record" and request MOLIT approval for the later revision change.

Item 14

특수지침: 검사관이 검사를 수행해야할 특수지침이 있는 경우 입력한다. (예를 들면, 항공기

에 장착할 용도가 아닌 시험부품임, 소프트웨어에 대한 합치성검사를 RTCA DO-178B에 다

라서 수행, 공정합치성 심사를 국토교통부 형식증명 지침에 따라 수행할 것 등.)
Special Instructions: Enter any special instructions that may aid the inspector conducting 
the inspection (eg, Test part not intended for use on an aircraft; Perform software 
conformity in accordance with RTCA DO-178B; Perform review process conformity in 
accordance with MOLIT TC Order etc).

Item 15

업체담당자명: 6항에 해당하는 담당자의 이름, 직위, 전화번호를 입력한다. 이 사람은 국토교

통부(또는 전문검사기관)와 합치성검사를 조율할 책임이 있다.
Contact: Enter the person’ name and title and phone number at the site identified in Item 
No 6. This is the person who is responsible for coordinating the inspection with MOLIT(or 
Authorized Inspection Agency). This contact usually corresponds with the information in 
Item 6.

Item 16
과제책임자: 합치성검사요청서를 제안한 인증팀 검사관 또는 엔지니어의 이름 및 전화번호를 

입력한다. 이 사람은 합치성검사와 관련한 기술적 질문에 응대한다. 이 사람은 합치성검사기

록서에 기재된 규격불일치완화(Deviations)를 심의한다. 또한, 이 사람에게 합치성검사기록서 



서류묶음을 전달한다.
Project Manager: Enter the name and phone number of the Manufacturing Inspector or 
Engineer who initiated the conformity inspection request. This is the person who will 
answer any technical questions concerning the conformity request. This person will review 
the deviations listed on the Conformity Inspection Record form. This is also the person to 
whom the completed Conformity Inspection Report package is to be returned.

Item 17

비고: 합치성검사 수행가 적시에 수행되는 것을 도울 수 있는 정보를 입력한다. 예를 들면, 
“신청자는 합치성검사의 일부분에 위임검사관을 사용하기를 원함“ 또는 "신청자는 합치성검사

를 외국감항당국(CAA)이 수행하기를 원함." 단, 현재 위임제도는 적용불가함.
Remarks: Enter any applicable information that may help the conformity inspection be 
conducted in a timely manner. eg, “Applicant wishes to use a particular Authorized Person, 
to conduct conformity inspection”or “Applicant wishes to use a foreign CAA to conduct the 
conformity inspection”

Item 18
형식검사승인서 발행되었음: 이전에 교부된 형식검사승인서(TIA)를 지원하기 위하여 사용되는 

경우, 이 칸에 (V) 표시한다.
TIA Issued: Check this block when the request is being utilized to supplement a TIA.

Item 19

형식검사보고서 필요함: 이전에 형식검사승인서(TIA)가 교부된 경우, 형식검사보고서(TIR)에 

본 합치성검사요청서 및 합치성검사기록서(CIR)가 포함되어야 하는 경우, 이 칸에 (V) 표시한

다.
TIR Required: Check this block to have this conformity request and conformity inspection 
report placed in the TIR when a TIA has been issued.

Item 20

감항성인증서 필요함: 상기의 검사 품목을 한 장소에서 다른 장소로 이동 또는 선적할 예정

이며,  상기 품목에 대한 합치성검사가 수행되었음을 입증하는 자료가 발행될 필요가 있는 

경우, 이 칸에 (V) 표시한다. 또한, 현장시험을 수행하기 전에 합치성검사가 수행되었음을 입

증하는 자료가 필요한 경우에도 이 칸에 ⍌ 표시한다. 
Airworthiness Approval Tags Required: Check this box when the inspection articles will be 
moved or shipped from one location to another and evidence of the conformed article is 
desired. Also check this box when it is desired to have evidence of a conformed article 
prior to an on-site test.

Item 21 합치성검사기록서 필요함: 항상 이 칸에 ⍌ 표시한다. 
C.I.R. Required: Check this box with every request.

Item 22 합치성 확인서 필요함: 항상 이 칸에 ⍌ 표시한다.
Statement of Conformity Required: Check this box with every request.


